
LUFTFAHRTHANDBUCH ÖSTERREICH LOAS AD 2-1 
AIP AUSTRIA 4 OCT 2024 

1) Wetterberatung: Unter der gebührenpflichtigen Telefonnummer 0900 97 9703 (aus Österreich). / 
 MET briefing: Via telephone number (charged) 0900 97 9703 (from Austria). 
2) Self briefing  

       Für unterstrichene Höhen über MSL siehe GEN 2.1, Punkt 4 / for underlined ELEV see GEN 2.1, item 4 
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LOAS - SPITZERBERG 
POSITION/POSITION 

HÖHE ÜBER  
MEERESSPIEGEL/ELEVATION 

 
FREQUENZ/FREQUENCY 

PISTENMERKMALE/RUNWAY 
CHARACTERISTICS 

 
ZUSTÄNDIGES AIS-ARO, MET/ 
RESPONSIBLE AIS-ARO, MET 

 
BETRIEBSZEIT/HOURS OF AVAILABILITY 

FLUGPLATZVERWALTUNG/AERODROME 
 ADMINISTRATION 

 
BETRIEBSLEITUNG/OPERATION OFFICE 

FLUGFELD ZUGELASSEN FÜR/ 
AERODROME ADMISSIBLE FOR 

 
 

1 2 3 4 

48 06 06N 016 56 02E 
 
 
623 FT 
 
 
 
122.080 
122.380 

Kennung/designation: 15/33 
Maße/dimensions: 700 x 25 M 
Oberfläche/surface: Gras/grass 
Tragfähigkeit/strength: MTOM 5700 KG 
 
AIS/ARO: Wien 
MET 1) 2) 
 
PPR 

Flugplatz Völtendorf und Spitzerberg GmbH 
Nonntaler Hauptstraße 36 
5020 Salzburg 
EMAIL: spitzerberg@redbullairrace.com 
WWW: http://www.spitzerberg.at 
TEL: +43 2165 62249 
FAX: +43 2165 62249-40 
EMAIL: flugbetrieb@spitzerberg.at 

FBL/AD OPS: 
TEL: +43 664 1526389 
FAX: +43 2165 62249-40 
EMAIL: flugbetrieb@spitzerberg.at 
Flugsportzentrum Spitzerberg 
Spitzerberg 1 
2405 Hundsheim 

Motorflugzeuge, Segelflugzeug, 
Hubschrauber/ 
Engine-driven aircraft, glider, 
helicopter 
 

ANMERKUNGEN/REMARKS 

5 

Flugbetrieb nur nach VFR  VFR traffic permitted only 

Landefläche für Segelflugzeuge und Startfläche für den Windschleppstart 
verfügbar 

 Glider landing area and start area for winch launchings available 

Platzrunde: W des AD (Motor), W und E des AD (Segelflug)  Traffic pattern: W of AD (engine-driven), W and E of AD (gliding) 

Platzrundenhöhe: 1000 FT AGL  Traffic pattern altitude: 1000 FT AGL 

Nationalpark Donau-Auen nördlich des Flugplatzes. 
Überflug aller Ortsgebiete im An- und Abflugbereich ist zu meiden. 

 National park Donau-Auen N of AD. 
Overflying of built-up areas shall be avoided within arrival and departure 
area. 

Achtung: 
Windparks südlich des Flugplatzes; 
TMZ LOWW / TMA LOWW 1 westlich des Flugplatzes. 

 Caution: 
Windmill farms S of AD; 
TMZ LOWW / TMA LOWW 1 W of AD. 

Hinweise: 
Im Falle dringlicher Anfragen wird telefonischer Kontakt empfohlen. 

 Notes: 
In case of urgent requests, telephone contact is recommended. 

 
 
 
 


